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Bagatela , coſa de ninguna ſuſtancia, vie- 


		ne de el Baſcuence baga añadida la no-
	ta de diminutivo , como en beſtezuela,
	pedrezuela ; porque que coſa de me-
	nos ſuſtancia , que vna cuerdezuela
	ruin.


	



Bagatela , bagatela , chiliabilia, chireil- 


		queria. Lat. Res futilis.


	



Bahari , eſpecie de halcon , aizchoria. 


		Lat. Accipiter.


	



Bahia , es voz enteramente Baſcongada , 


		y ſignifica puerto ; y llamamos bayona
	al buen puerto , y aquella deprecacion
	frequente en Labortano bayonean el
	tzea , de que lleguen felizmente al
	puerto. Lat. Portus.


	



Banorrina , genda charra, gendaliac. Lat. 


		Fæx vulgi.


	



Bahuna gente , lo miſmo que bahorrina. 


	



Bahurrero , voz de Aragòn antiquada , 


		ſignifica cazador de paxarillos, viene
	de el Baſcuence ba y aurrá , y ſignifi-
	ca niño , aniñado , qual es aquèl exer-
	cicio. Chori eiſtaria. Lat. Auceps
	cupis.


	



Baiben , veaſe , vaiven. 


	



Bailador , dantzaria , oincaria. Lat. Sal- 


		tator.


	



Bailar , dantzatu , oincaritu. Lat. Sal- 


		tare.


	



Bailar à vno el agua delante , darle guſto 


		en todo, beſteren nai guciac eguin. Lat.
	Ad alterius voluntatem flectere ſe.


	



Bailarin , lo miſmo que bailador. 


	



Baile , dantzá , oincaridea. Lat. Saltatio. 


	



Baile , juez ordinario, es voz de Aragòn, 


		viene de el Baſcuence bailea. Baitu lla-
	mamos al prender , y prendar, que exe-
	cuta vn guarda de algun territorio , ò
	juriſdicion ; y al tal guarda bailea , y
	baitzallea. Lat. Judex ordinarius.


	



Bailia , bailio , el territorio de el baile, 


		bailearen barrutia. Lat. Judicis ordi-
	narij juriſdictio.


	



Bailiage, encomienda en el orden de Mal- 


		ta , baileagea. Lat. Equeſtre benefi-
	cium.


	



Bailio , el caballero , que obtiene el bai- 


		liage , bailiageduna. Lat. Eques bene-
	ſiciarius.


	



Baina , veaſe vaina. 


	



Baivèl , regla cercha, inſtrumento de can- 


		teros , veaſe cercha , que es voz Baſ-
	congada , cerchea. Lat. Amuſſis non
	nihil arcuata lapidibus ſecandis.


	



Baja , bajar , veaſe baxar , y aquì ſe han 


		de poner todos los nombres , que eſtán
	alli.


	



Bajar, erautſi , jachi , eratſi , haitſa adi ,
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